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T R A D I T I O N A L  I TA L I A N  C R A F T S M A N S H I P 
WO R L DW I D E

L A  T R A D I T I O N  A R T I S A N A L E  I TA L I E N N E 
D A N S  L E  M O N D E

Protagonisti della tradizione italiana, 
nel 1998 due generazioni di artigiani del 
marmo di grande esperienza decidono di 
unirsi per fondare una nuova realtà che sappia 
far evolvere questo know-how attraverso 
investimenti in tecnologia ed innovazione.

Nasce così IL MARMO e in pochi anni si 
afferma per qualità, organizzazione e gestione 
di cantieri anche complessi, sviluppando 
una rete di contatti e di competenze che dal 
2007 aprono al mercato internazionale, con 
prestigiose realizzazioni in tutto il mondo: 
Principato di Monaco, Ginevra, Bruxelles, 
Roma, Mosca, Astana, Almaty, Baku, Kazan...

Ferventes représentantes de la tradition italienne, 
deux générations d’artisans marbriers très 
expérimentés décident en 1998 d’unir leurs forces 
pour fonder une nouvelle entreprise capable de 
développer ce savoir-faire en investissant dans la 
technologie et l’innovation.

C’est ainsi que naît IL MARMO, une société 
qui s’impose dans le milieu en quelques années, 
pour sa qualité, son organisation et la gestion 
impeccable de chantiers même complexes. 
L’entreprise développe ainsi un réseau de contacts 
et de compétences et, en 2007, elle s’ouvre au 
marché international, avec des projets prestigieux 
dans le monde entier : Monaco, Genève, Bruxelles, 
Rome, Moscou, Astana, Almaty, Bakou, Kazan...

Leaders in Italian tradition, in 1998 two 
generations of highly experienced marble 
workers decided to join forces to establish a 
company that could develop this know-how 
through investments into technology and 
innovation.

The result was IL MARMO, which quickly made 
a name for itself for the quality, organisation 
and management of even complex worksites. It 
developed a network of contacts and skills which 
branched out into the international market in 
2007, with prestigious works all over the world: 
Principality of Monaco, Geneva, Brussels, Rome, 
Moscow, Astana, Almaty, Baku, Kazan...

LA TRADIZ IONE
ARTIGIANALE ITAL IANA
NEL MONDO

LA NOSTRA STORIA / OUR HISTORY / NOTRE HISTOIRE

4 5



La qualità del made in Italy de IL MARMO 
conquista il Principato di Monaco dove 
da oltre 7 anni opera nei cantieri delle 
prestigiose ville monegasche, anche 
grazie al nuovo magazzino IL MARMO 
strategicamente creato a Ventimiglia per 
offrire un rapido e qualificato supporto 
logistico di materia prima selezionata.

La qualité made in Italy des produits 
signés IL MARMO séduit la Principauté 
de Monaco: la société travaille depuis plus 
de 7 ans sur les chantiers de construction 
de prestigieuses villas monégasques, grâce 
notamment au nouvel entrepôt IL MARMO 
créé stratégiquement à Vintimille pour offrir 
un soutien logistique rapide et qualifié et 
fournir des matières premières sélectionnées.

IL MARMO’s quality, Italian-made 
product has won over the Principality of 
Monaco, where it has been working for 
over 7 years in the worksites of prestigious 
Monegasque villas, thanks also to the 
new IL MARMO warehouse strategically 
created in Ventimiglia to offer speedy and 
qualified logistics in fine raw materials.
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P O R D E N O N E
H E A D Q UA R T E R S

F U R N I T U R E  A N D 
H O M E  S Y S T E M  C L U S T E R

V E R O N A
S T O N E  D I S T R I C T

C A R R A R A
WA R E H O U S E

V E N T I M I G L I A
WA R E H O U S E

THE  EXCELLENCE  OF  MARBLE  					   
AT  YOUR DOORSTEP

L’EXCELLENCE  DU  MARBRE  À  VOTRE  PORTE

IL MARMO has developed a strategic logistics 
structure, based in its PORDENONE 
headquarters. Made up of a workshop and 
a warehouse, it is situated in a cluster of 
excellence in the interior design sector in 
northeast Italy, the doorway to Middle Europe 
and the East. It is also close to the area of 
Verona, an important marble district.

This is joined by the IL MARMO warehouse 
in CARRARA, an important centre set in the 
heart of marble excellence, and the IL MARMO 
warehouse in VENTIMIGLIA, which 
completes the company’s strategic coverage 
towards France and the Principality of Monaco.

IL MARMO ha sviluppato una struttura 
logistica strategica, che vede la sede di 
PORDENONE, composta da laboratorio 
artigianale e magazzino, nel nord-est d’Italia, 
porta per la Mitteleuropa e l’Oriente, situato 
in un cluster d’eccellenza nel settore del design 
d’arredo; inoltre la sede è vicina all’area di 
Verona, importante distretto del marmo.

A questo si aggiungono il magazzino  
IL MARMO a CARRARA, presidio 
fondamentale nel cuore dell’eccellenza dei 
marmi, e il magazzino IL MARMO di 
VENTIMIGLIA che completa la copertura 
strategica verso Francia e Principato di Monaco.

IL MARMO a développé une structure 
logistique stratégique dans son établissement de 
PORDENONE, composé d’un atelier artisanal et 
d’un entrepôt au nord-est de l’Italie, véritable porte 
d’entrée vers l’Europe centrale et l’Orient. 
Situé dans un pôle d’excellence pour le secteur 
du design et du mobilier, cet établissement est 
également proche de la région de Vérone, un 
important district du marbre.

L’entrepôt IL MARMO à CARRARE, une 
ville-clé au cœur de l’excellence du marbre, ainsi 
que l’entrepôt IL MARMO de VENTIMILLE 
viennent compléter la couverture stratégique vers 
la France et la Principauté de Monaco.

L’ECCELLENZA 
DEL MARMO 
A PORTATA 
DI  CANTIERE

LOGISTICA STRATEGICA / STRATEGIC LOGISTICS / LOGISTIQUE STRATÉGIQUE
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MARBLE  WORKERS  MEET  TECHNOLOGY

QUAND LES  ART ISANS  DU  MARBRE 
RENCONTRENT  LA  TECHNOLOG IE

Il Laboratorio IL MARMO è una realtà 
artigiana tecnologicamente avanzata. 
Quattro macchine a controllo numerico 
garantiscono precisione e qualità nelle 
realizzazioni. Tutte le lavorazioni vengono 
testate in laboratorio, dove si esegue anche la 
posa a secco di rivestimenti e pavimentazioni 
per effettuare un controllo prima dell’accurato 
imballo, trasporto e posa in cantiere.

The IL MARMO workshop is a technologically 
advanced laboratory where four numerical 
control machines guarantee precision and 
quality. All the processes are first tried and tested 
in the workshop, where surfaces and floorings 
are dry laid before being carefully packed, 
transported and laid at the worksite.

L’atelier IL MARMO est une structure artisanale 
technologiquement avancée. Quatre machines à 
commande numérique garantissent la précision 
et la qualité des créations. Tous les procédés sont 
testés en laboratoire, où l’on réalise également la 
pose à sec des revêtements et des sols, ceci afin 
de tester les produits avant emballage, transport 
et pose sur le chantier.

GLI  ARTIG IANI  DEL 
MARMO INCONTRANO 
LA TECNOLOGIA

LABORATORIO / WORKSHOP / ATELIER
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L’Ufficio Tecnico IL MARMO offre un servizio 
di supporto fondamentale, interfacciandosi con 
architetti e committente per offrire supporto 
tecnico ed offrire soluzioni alle svariate esigenze 
di progetto.
Dai rilievi alla posa in opera, IL MARMO 
garantisce un servizio “chiavi in mano” di 
elevata affidabilità ed ogni opera viene eseguita 
a regola d’arte.

Le bureau technique IL MARMO offre un 
service d’accompagnement en assurant une 
interface indispensable avec les architectes et 
les clients ; il propose également un soutien 
technique afin que toutes les exigences du projet 
trouvent des solutions et soient satisfaites.
De l’étude à l’installation, IL MARMO garantit 
un service «clé en main» très fiable et chaque 
ouvrage est réalisé dans les règles de l’art.

The IL MARMO technical office offers an 
essential support service, interfacing with 
architects and customers to provide technical 
assistance and offer solutions for all the various 
project needs.
From surveys to installation, IL MARMO 
guarantees a highly reliable “turnkey” service 
and every work is carried out according to top 
professional standards.

SERVIZIO “CHIAVI IN MANO”
“TURNKEY” SERVICE / SERVICE «CLÉ EN MAIN»
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IL MARMO dispone di numerose squadre di 
posatori con le quali ha un consolidato rapporto 
di collaborazione da oltre 15 anni. 
A queste si affianca una ulteriore rete di posatori 
selezionati ed affidabili, che consentono di 
affrontare qualsiasi complessità in cantiere e di 
garantire consegne rapide e di qualità anche nel 
caso di più cantieri in contemporanea.

IL MARMO offers numerous teams of 
marble fixers with which it has forged strong 
partnerships for over 15 years. 
These are flanked by another network of select 
and reliable fixers, which means we can tackle 
all kinds of complexities and guarantee fast 
and quality delivery even when working on 
different worksites.

IL MARMO dispose de nombreuses équipes de 
poseurs avec lesquelles la société entretient une 
relation professionnelle consolidée depuis plus de 
15 ans. À cela s’ajoute un autre réseau de poseurs 
sélectionnés et fiables, qui peuvent faire face à 
toutes sortes de complexités sur les chantiers et 
garantir des livraisons rapides et de qualité, même 
s’il y a plusieurs chantiers à gérer en même temps.

•	PAVIMENTAZIONI
	 FLOORING 
	 REVÊTEMENTS DE SOL

•	ARREDO & ARREDOBAGNO
	 FURNISHINGS AND BATHROOMS 
	 MOBILIER ET SALLES DE BAINS

•	LUCIDATURA
	 POLISHING
	 POLISSAGE

•	RISTRUTTURAZIONI
	 RESTORATION
	 REMISE EN ÉTAT

•	RIVESTIMENTI E RIPIANI
	 COVERINGS AND SURFACES
	 REVÊTEMENTS ET ÉTAGÈRES

I POSATORI
THE FIXERS / LES POSEURS
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IL MARMO S.R.L 
Via degli Etruschi, 8 - Z.I.

33080 San Quirino (PN) Italy
T +39 0434 919624 

info@ilmarmo.pn.it
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